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考研英语真题中省略引导词的从句

0 1  · 零引导

省略引导词的宾语从句（考研英语真题 449 处，精选 16 句）
宾语从句所属从句族的全部类型与例句 →

01 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 31 词

Experts say it is tougher to distinguish oneself in a school-affiliated extracurricular activity that is common among

high school students than it is to stand out while doing an uncommon activity .

专家们说，在高中生中常见的学校附属课外活动中脱颖而出，比在从事不常见的活动时脱颖而出更难。

解析

作 "say" 的宾语从句,引导词 that 被省略(零引导)。从句内部为 "it is tougher... than it is..." 比较结构,形式主语 it 指代两个不定式短语。

从句完整包含主谓宾及比较成分。

出处 2024年考研英语二 第5段，第1句 本句详情 →

02 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·宾语从句 深度·第 3 层 CEFR C1 34 词

Young and old converge on one key point: Overwhelming majorities of both groups said they believe it is harder

for young people today to get started in life than it was for earlier generations .

年轻人和老年人在一个关键点上达成一致：两个群体的绝大多数人都说，他们认为如今的年轻人开始生活比前几代人更难。

解析

这是believe的宾语从句,引导词that同样被省略。从句使用it作形式主语,真正主语是不定式"to get started in life"。"it is harder...than it

was..."构成比较结构,比较当今年轻人与早期世代的生活起步难度。

出处 2016年考研英语二 第5段，第1句 本句详情 →

03 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 56 词

While younger people are somewhat more optimistic than their elders about the prospects for those starting out

today, big majorities in both groups believe those "just getting started in life" face a tougher climb than earlier

generations in reaching such signpost achievements as securing a good-paying job, starting a family, managing

debt, and finding affordable housing .

虽然年轻人对于今天刚开始起步的人的前景比他们的长辈稍微更乐观一些，但是两个群体中的大多数人都认为那些“刚刚开始生活”的人
在达成诸如获得一份高薪工作、组建家庭、管理债务以及找到负担得起的住房等标志性成就方面，面临着比前几代人更艰难的攀登。

解析

believe的宾语从句,that被省略(零引导)。从句主干为"those face a tougher climb",主语those后有引号内的现在分词短语作定语,谓语face

后接宾语"a tougher climb",其后有than引导的比较结构和in reaching引导的介词短语作状语。
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出处 2016年考研英语二 第5段，第2句 本句详情 →

04 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 30 词

Since desire and will are damaged by the presence of thoughts that do not accord with desire, Allen concluded:

"We do not attract what we want, but what we are ."

由于欲望和意志会被与欲望不一致的想法的存在所损害，艾伦得出结论：“我们吸引的不是我们想要的东西，而是我们本身。”

解析

整个引语"We do not attract what we want, but what we are"作concluded的宾语。引导词that被省略(concluded后可接that引导的宾语

从句,此处省略),属于零引导的宾语从句,以直接引语形式呈现。

出处 2011年考研英语一 第3段，第1句 本句详情 →

05 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·状语从句 深度·第 4 层 CEFR C2 37 词

Publication of the letter came two days after Lord Irvine caused a storm of media protest when he said the

interpretation of privacy controls contained in European legislation would be left to judges rather than to

Parliament .

这封信的发表是在欧文勋爵引发媒体强烈抗议的两天后，当时他表示，欧洲立法中所含隐私控制条款的解释权将留给法官而非议会。

解析

"said"的宾语从句,引导词"that"被省略(零引导)。从句主语"the interpretation of privacy controls contained in European legislation",谓

语"would be left",被动结构表达"解释权将被交给法官而非议会"。

出处 2001年考研英语（旧卷） 第4段，第1句 本句详情 →

06 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 28 词

Yet even as scientists and public officials increasingly agree on the need for more fires in our forests, climate

change is making this tactic more challenging , experts said.

然而，即使科学家和政府官员越来越同意我们森林中需要更多火灾，专家表示，气候变化正使这一策略更具挑战性。

解析

作"said"的宾语从句,引导词"that"被省略(零引导)。从句内部包含一个让步状语从句"even as..."和主句"climate change is making..."。这

是experts said的引述内容,即专家所说的话。

出处 2026年考研英语一 第6段，第1句 本句详情 →

07 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR B2 30 词

As I visited libraries up and down the country, I was surprised to learn there are more than twice the number of

libraries (2,892) as there are branches of McDonald's .

当我在全国各地访问图书馆时，我惊讶地了解到图书馆的数量（2892个）是麦当劳分店数量的两倍多。

解析

该从句作动词learn的宾语,引导词that被省略(零引导)。从句采用there be存在句结构,包含比较结构"more than twice…as…",内部嵌套一

个比较从句"as there are branches of McDonald's"。

出处 2026年考研英语二 第2段，第2句 本句详情 →
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08 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 32 词

Ferrovie dello Stato Italiane, the publicly controlled group that owns train operator Trenitalia and the national train

network RFI, said 23 percent of all high-speed trains it operated were late in 2023 .

意大利国家铁路公司，这家拥有火车运营商意大利铁路公司和国家铁路网RFI的公共控股集团，称其在2023年运营的所有高速列车中有
23%晚点。

解析

该从句作动词"said"的宾语,引导词"that"被省略(零引导);从句主语"23 percent of all high-speed trains it operated"中嵌套限制性定语从

句"it operated"修饰"trains",谓语"were late"表状态。

出处 2026年考研英语二 第3段，第2句 本句详情 →

09 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 40 词

"It's a double-edged sword because wildfires are getting more severe and larger under climate change and we

need this work even more, but then the work gets more challenging,"  said Susan Prichard, a fire ecologist at the

University of Washington.

“这是一把双刃剑，因为在气候变化下野火正变得更严重且规模更大，并且我们更加需要这项工作，但随后这项工作变得更具挑战性，”
华盛顿大学的火灾生态学家Susan Prichard说。

解析

整个引号内容作 "said" 的直接引语宾语，省略了引导词 that。内部包含主句 "It's a double-edged sword"，后接 because 引导的原因状

语从句和 but 连接的并列主句。

出处 2026年考研英语一 第6段，第2句 本句详情 →

10 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 21 词

Improvements will also come from the high-density technology and satellite signalling that RFI has been investing

in for years , say experts.

专家表示，改进也将来自RFI多年来一直投资的高密度技术和卫星信号。

解析

该分句是 "say experts" 中动词 "say" 的内容宾语，表示专家所说的具体内容；形式上没有出现 "that"，可理解为 "experts say (that)

improvements will also come..."。其中 "that RFI has been investing in for years" 是内部的限制性定语从句，修饰前面的技术/信号相关

名词短语。

出处 2026年考研英语二 第7段，第1句 本句详情 →

11 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C2 50 词

"The American Medical Association advises physicians that 'in situations where clear evidence of substantial

driving impairment implies a strong threat to patient and public safety, and where the physician's advice to
discontinue driving privileges is ignored, it is desirable and ethical to notify the Department of Motor Vehicles,' "

Menke wrote.

"美国医学协会建议医生，'在存在实质性驾驶障碍的明确证据表明对患者和公共安全构成严重威胁的情况下，以及当医生关于停止驾驶

特权的建议被忽视时，通知机动车管理部门是可取且符合伦理的，'"门克写道。

解析

整个引语作 wrote 的宾语（直接引语宾语从句）。引语本身也是一个完整句子，内含 advises 的宾语从句等嵌套结构。
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出处 2024年考研英语二 第2段，第1句 本句详情 →

12 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 29 词

Improving living standards and increasing prosperity for more people will require greater use of digital

technologies to boost productivity in various sectors, including health care and construction , says Coyle.

提高生活水平和增加更多人的繁荣将需要更多地使用数字技术来提高各个部门的生产力，包括医疗保健和建筑业，科伊尔说。

解析

整体充当 says 的宾语,引导词 that 被省略(零引导)。从句主语是并列动名词短语 Improving living standards and increasing prosperity

for more people,谓语 will require,宾语 greater use of digital technologies,后接不定式 to boost 作目的状语。

出处 2024年考研英语二 第2段，第1句 本句详情 →

13 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 27 词

"Whatever we mean by the economy growing, by things getting better, the gains will have to be more evenly

shared than in the recent past,"  she writes.

“无论我们所说的经济增长、情况好转意味着什么，这些收益都必须比最近过去更均匀地分配，”她写道。

解析

该从句作为 "writes" 的宾语,采用直接引语形式。引导词 that 省略(零引导),从句内部包含让步状语从句 "Whatever we mean..." 和比较从

句 "than in the recent past"。主干是 "the gains will have to be more evenly shared"。

出处 2024年考研英语二 第1段，第2句 本句详情 →

14 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 39 词

"The competition to stand out and make an impact is going to be much stiffer, and so if they're going to do a
popular activity, I'd say, be the best at it ," says Sara Harberson, a college admissions consultant.

“脱颖而出并产生影响的竞争将会激烈得多，因此如果他们要从事一项受欢迎的活动，我会说，要做到最好。”大学招生顾问萨拉·哈伯

森说。

解析

整个引语内容作 "says" 的宾语从句，引导词 that 被省略。从句内部包含由 "and so" 连接的两个并列成分，第二个成分中嵌套条件状语

从句 "if they're going to do a popular activity"。

出处 2024年考研英语二 第6段，第1句 本句详情 →

15 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 32 词

Goodall added: "While food production and biodiversity health are clearly of critical importance, we need our

land to also provide secure supplies of wood for construction, manufacturing and contribute to net zero. "

古道尔补充道：“虽然粮食生产和生物多样性健康显然具有至关重要的意义，但我们需要我们的土地也提供用于建筑、制造业的安全木

材供应，并为净零做出贡献。”

解析

这部分是 "added" 后所补出的言说内容，可理解为 "Goodall added that ..." 中 that 省略后的宾语内容。其内部包含句首 "While" 引导

的状语从句和后面的核心陈述 "we need ..."。

出处 2024年考研英语二 第4段，第2句 本句详情 →
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16 宾语归属·动词宾语 引导词·零引导 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 34 词

"Again, since one of the big questions high school seniors must consider is 'What makes you unique?,' having an

uncommon extracurricular activity vs. a conventional one is an advantage ," he wrote in an email.

"再次，由于高中毕业生必须考虑的重大问题之一是‘什么使你独特？’，拥有一项不常见的课外活动而非传统的活动是一种优势，"他在一

封电子邮件中写道。

解析

整个引号内的句子作为"wrote"的宾语从句,是直接引语。零引导(引号标记的直接引语不需要that)。这个被引用的句子本身是一个完整句

子,内部包含原因状语从句和主句。

出处 2024年考研英语二 第9段，第2句 本句详情 →

0 2  · 零引导

省略引导词的限制性定语从句（考研英语真题 300 处，精选
16 句）
限制性定语从句所属从句族的全部类型与例句 →

01 引导词·零引导 引导词功能·介词宾语 嵌套父·宾语从句 深度·第 4 层 CEFR C1 27 词

I loved the man from the Thirties research who found that wireless suddenly offered "a lot of variety…things I

thought I'd never be interested in…ice hockey perhaps".

我喜欢那个来自三十年代研究的男人，他发现无线电突然提供了“很多种类……我以为我永远不会感兴趣的东西……也许是冰球”。

解析

省略关系代词的限制性定语从句，修饰"things"。完整形式应为"things (that/which) I thought I'd never be interested in"，关系代词在

从句中作介词"in"的宾语（be interested in 后缺宾语），因作宾语而被省略。从句紧跟先行词无逗号，限定"things"的范围（具体是哪

些东西）。

出处 2026年考研英语一 第4段，第2句 本句详情 →

02 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 33 词

It wasn't until the phrase "scientific literacy" came along in the 1940s that science had the formidable slogan it

needed to command public attention and make improving science education an important national goal .

直到“科学素养”这个词在20世纪40年代出现，科学才有了它所需要的强有力的口号来引起公众注意，并使改进科学教育成为一个重要的
国家目标。

解析

省略了关系代词 that/which 的限制性定语从句,修饰先行词 "the formidable slogan"。从句主干为 "it needed (the slogan)",关系词在从

句中作 needed 的宾语,因此可省略。从句内部 "to command...and make..." 为不定式短语作目的状语,说明 needed the slogan 的目的。

出处 2026年考研英语一 第4段，第2句 本句详情 →
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03 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·宾语从句 深度·第 4 层 CEFR C1 34 词

It's important to note that while AI can enhance our appreciation of beauty, it should not replace the genuine

human experience and the emotional connections we derive from seeing the beauty in each other .

重要的是要注意，虽然人工智能可以增强我们对美的欣赏，但它不应该取代真正的人类体验以及我们从看到彼此的美中获得的情感

联系。

解析

该从句修饰先行词 "the emotional connections"，完整形式可理解为 "the emotional connections that/which we derive from seeing the

beauty in each other"。关系词被省略，在从句中作 "derive" 的宾语，因此属于零引导的限制性定语从句。

出处 2026年考研英语一 第5段，第1句 本句详情 →

04 引导词·零引导 引导词功能·主语 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 25 词

U.S. customers historically tipped people they assumed were earning most of their income via tips , such as

restaurant servers earning less than the minimum wage.

美国顾客历来给那些他们认为主要依靠小费赚取大部分收入的人小费，例如收入低于最低工资的餐厅服务员。

解析

该从句修饰先行词people，关系代词作主语被省略后产生零引导。从句内包含插入成分"they assumed"，实际结构为"(who/that) were

earning most of their income via tips"，其中"they assumed"作为插入语。定语从句对people进行限定，指明是"顾客认为主要靠小费谋

生的那些人"。

出处 2025年考研英语二 第1段，第1句 本句详情 →

05 引导词·零引导 引导词功能·介词宾语 嵌套父·限制性定语从句 深度·第 3 层 CEFR B2 19 词

High school students who have an impressive personal project they are working on independently  often impress

colleges, experts say.

专家称，那些独立进行着令人印象深刻的个人项目的高中生往往能给大学留下深刻印象。

解析

限制性定语从句，修饰先行词"an impressive personal project"，关系代词省略（零引导），在从句中作介词"on"的宾语。从句结

构"they are working on (which) independently"，介词"on"后置至从句末尾，关系代词因作宾语而省略。

出处 2024年考研英语二 第7段，第1句 本句详情 →

06 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·其他成分 深度·第 4 层 CEFR B2 31 词

The Royal Horticultural Society (RHS), which runs the annual show in west London, says it has introduced the ban

because of the damage plastic grass does to the environment and biodiversity .

举办伦敦西部年度展览的皇家园艺学会（RHS）表示，由于塑料草坪对环境和生物多样性造成的损害，它已实施这项禁令。

解析

限制性定语从句修饰先行词 "the damage",关系词(that/which)作 "does" 的宾语被省略。从句还原为 "plastic grass does (the damage)

to the environment and biodiversity","plastic grass" 是从句主语,"does" 是谓语,"to the environment and biodiversity" 是状语,"the

damage" 是被前置省略的关系词所代表的宾语。

出处 2023年考研英语二 第1段，第4句 本句详情 →
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07 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·状语从句 深度·第 3 层 CEFR B2 16 词

The RHS's decision comes as campaigners try to raise awareness of the problems fake grass causes .

皇家园艺学会的决定出台之际，活动人士正试图提高对人造草坪所引发问题的认识。

解析

该分句修饰先行词 "problems"，完整形式可理解为 "the problems that fake grass causes"。关系词被省略，并在从句中充当动词

"causes" 的宾语，因此是零引导的限制性定语从句。

出处 2023年考研英语二 第3段，第1句 本句详情 →

08 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR B2 10 词

Your boss proposes a new initiative you think won't work .

你的老板提出了一项你认为不会奏效的新计划。

解析

限制性定语从句，修饰先行词 "a new initiative"。关系代词 that/which 作从句宾语被省略（零引导）。从句中插入了 "you think" 作为

插入语，完整还原为 "(that/which) you think won't work"。从句主干是 "won't work"，"you think" 是主谓之间的插入成分。

出处 2021年考研英语二 第1段，第1句 本句详情 →

09 引导词·零引导 引导词功能·主语 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR B2 11 词

Your senior colleague outlines a project timeline you believe is unrealistic .

你的资深同事概述了一个你认为不切实际的项目时间表。

解析

这是修饰 "a project timeline" 的限制性定语从句,关系词 that/which 作从句主语被省略(完整形式为 "which/that you believe is

unrealistic")。从句中 "you believe" 是插入语,主干结构是 "(which) is unrealistic",即 "(关系词) + is unrealistic"。该定语从句限定了

"timeline" 的性质——你认为不现实的那个时间表。

出处 2021年考研英语二 第1段，第2句 本句详情 →

10 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 23 词

Among other weaknesses, the measures cities must employ when left to tackle dirty air on their own are

politically controversial, and therefore vulnerable.

在其他弱点中，城市在被单独留下解决空气污染时必须采用的措施在政治上是有争议的，因此是脆弱的。

解析

限制性定语从句,修饰先行词 "the measures"。关系代词作 "employ" 的宾语被省略(零引导),从句内部为 "cities must employ [关系词]

when left to tackle dirty air on their own",关系词指代 "measures"。从句内部含时间状语从句修饰整个定语从句的动作,需递归拆分。

出处 2020年考研英语二 第3段，第1句 本句详情 →

11 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·其他成分 深度·第 3 层 CEFR B2 30 词

For example, even in dense forest, you should be able to spot gaps in the tree line due to roads, train tracks, and

other paths people carve through the woods .

例如，即使在茂密的森林中，你也应该能够发现林线中的缺口，这些缺口是由于道路、火车轨道以及人们在树林中开辟的其他路径造

成的。
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解析

"people carve through the woods" 修饰先行词 "paths"，意思是“人们穿过树林开辟出来的道路”。关系词相当于被省略的

"that/which"，在从句中作动词 "carve" 的宾语，即 "people carve paths through the woods"，因此是零引导的限制性定语从句。

出处 2019年考研英语一 第4段，第2句 本句详情 →

12 引导词·零引导 引导词功能·介词宾语 嵌套父·状语从句 深度·第 3 层 CEFR C1 23 词

Big chains have been collecting sales tax nationwide because they typically have physical stores in whatever state

a purchase is being shipped to .

大型连锁店一直在全国范围内征收销售税，因为它们通常在购买商品被运往的任何州都有实体店。

解析

该从句修饰先行词"whatever state",关系词被省略(零引导)。完整形式应为"whatever state (that/which) a purchase is being shipped to",

关系词在从句中作介词to的宾语。从句采用现在进行时被动语态"is being shipped to",表示"购买的商品被运送到(某州)"。

出处 2019年考研英语一 第5段，第3句 本句详情 →

13 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·其他成分 深度·第 5 层 CEFR C1 17 词

It is not enough to say that the algorithms DeepMind develops  will benefit patients and save lives.

仅仅说DeepMind开发的算法将使患者受益并拯救生命是不够的。

解析

省略了关系代词(that/which)的限制性定语从句,修饰先行词 "the algorithms"。关系代词在从句中作 "develops" 的宾语,因此可以省略。

从句主语是 "DeepMind",谓语是 "develops",宾语(即关系代词)被省略。

出处 2018年考研英语一 第4段，第3句 本句详情 →

14 引导词·零引导 引导词功能·介词宾语 嵌套父·宾语从句 深度·第 4 层 CEFR C2 40 词

And interest groups ranging from postal unions to greeting-card makers exert self-interested pressure on the

USPS's ultimate overseer – Congress – insisting that whatever else happens to the Postal Service, aspects of the

status quo they depend on  get protected.

并且从邮政工会到贺卡制造商的利益集团对美国邮政署的最终监督者——国会——施加利己压力，坚持认为无论邮政服务发生什么其他

情况，他们所依赖的现状的各个方面都要得到保护。

解析

修饰先行词 "the status quo"（现状）的定语从句，关系代词 that/which 在从句中作介词 on 的宾语而被省略。

出处 2018年考研英语一 第2段，第1句 本句详情 →

15 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 25 词

There is one step the TSA could take  that would not require remodeling airports or rushing to hire: Enroll more

people in the PreCheck program.

美国运输安全管理局（TSA）可以采取一个不需要改造机场或匆忙招聘的步骤：让更多人加入预安检计划。

解析

"the TSA could take" 是省略关系词的限制性定语从句，修饰先行词 "one step"。从句内部 "take" 后缺少宾语，缺口指向 "step"，可还

原为 "one step that the TSA could take"。
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出处 2017年考研英语一 第5段，第1句 本句详情 →

16 引导词·零引导 引导词功能·宾语 嵌套父·宾语从句 深度·第 3 层 CEFR B2 30 词

The newly revised Danish Fashion Ethical Charter clearly states: "We are aware of and take responsibility for the

impact the fashion industry has on body ideals, especially on young people ."

新修订的《丹麦时尚道德宪章》明确指出：“我们意识到时尚产业对身体理想的影响，特别是对年轻人的影响，并对此负责。”

解析

该从句修饰先行词"the impact"，关系代词"that/which"作"has"的宾语被省略，完整形式为"the impact (that/which) the fashion industry

has on body ideals"，"has"后的"on body ideals"为介词短语作补语，"especially on young people"为补充说明。

出处 2016年考研英语一 第6段，第2句 本句详情 →

0 3  · 零引导

倒装条件状语从句（省略 if）（考研英语真题 4 处，精选 4
句）

状语从句所属从句族的全部类型与例句 →

01 引导词·零引导(倒装条件) 状语类型·条件 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 13 词

But had Entergy kept its word , that debate would be beside the point.

但如果安特吉公司遵守了它的承诺，那场辩论就会离题。

解析

这是一个省略if的倒装条件状语从句,表示与过去事实相反的虚拟条件。原形应为"if Entergy had kept its word",通过将助动词had提前、

省略if构成倒装结构。从句中"had kept"是过去完成时,符合对过去的虚拟条件语法。该从句修饰主句,提供假设条件。

出处 2012年考研英语一 第5段，第4句 本句详情 →

02 引导词·零引导(倒装条件) 状语类型·条件 深度·第 1 层 CEFR C1 37 词

Were it not for opportunities to observe these beautiful, wild creatures close to home, many more people would

be driven by their fascination to travel to wild areas to seek out, disturb and even hunt them down.

如果不是有在家附近观察这些美丽野生动物的机会，更多的人会因为他们的迷恋而前往野外地区去寻找、打扰甚至猎杀它们。

解析

倒装虚拟条件句,省略 if 并将 were 提前形成倒装(Were it not for = If it were not for)。表示与现在事实相反的假设条件:"要不是有...机

会"。"opportunities" 后接不定式短语作定语。

出处 2022年考研英语一 第11段，第3句 本句详情 →

03 引导词·零引导(倒装条件) 状语类型·条件 嵌套父·主句 深度·第 2 层 CEFR C1 24 词

 · english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/guides/omitted/?f=p · 

https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2017-english-one/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2017-english-one/section2-part-a-1/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2017-english-one/section2-part-a-1/p5-s1/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2016-english-one/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2016-english-one/section2-part-a-1/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2016-english-one/section2-part-a-1/p6-s2/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/clauses/adverbial-clauses/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2012-english-one/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2012-english-one/section2-part-a-2/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2012-english-one/section2-part-a-2/p5-s4/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2022-english-one/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2022-english-one/section2-part-b/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2022-english-one/section2-part-b/p11-s3/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/guides/omitted/?f=p


At Boston College, for example, you would have to complete an extra year were you to switch to the nursing

school from another department .

例如，在波士顿学院，如果你要从另一个系转到护理学院，你就必须多完成一年学业。

解析

虚拟条件状语从句,采用省略 if 的倒装结构"were you to do"(= if you were to do),表示与现在或将来事实相反的假设;"switch to the

nursing school from another department"为从句谓语及状语,说明转专业的具体动作。从句位于主句之后,对主句的虚拟语气(would

have to)提供条件前提。

出处 2017年考研英语二 第4段，第6句 本句详情 →

04 引导词·零引导(倒装条件) 状语类型·条件 深度·第 1 层 CEFR B1 12 词

Step outside  and you could break a leg slipping on your doormat.

走出去，你可能会在门垫上滑倒摔断腿。

解析

这是一个省略了 if 的祈使句条件状语从句。"Step outside" 采用祈使句形式表达条件,相当于 "If you step outside",引导词 if 被省略,通过

祈使句语气表达假设条件。从句内部结构简单,仅含祈使动词短语,无进一步从句嵌套。

出处 1999年考研英语（旧卷） 第1段，第2句 本句详情 →

L I N K S  · 相关板块

考研英语真题句子 · 相关板块
换一个语法维度检索考研英语真题句子——按其他高频引导词、四大从句族、语法点或时态语态取句，

各板块收录范围与本页的差别如下：

考研英语真题中 that 引导的从句 →

按引导词取句：that 在考研英语真题里共引导 1634 处从句，页内按从句类型分节给出计数与精
选例句——同一个词引导不同从句时怎么判断，也在这一页。

考研英语真题中 when 引导的从句 →

按引导词取句：when 在考研英语真题里共引导 311 处从句，页内按从句类型分节给出计数与精
选例句——同一个词引导不同从句时怎么判断，也在这一页。

考研英语真题中 which 引导的从句 →

按引导词取句：which 在考研英语真题里共引导 300 处从句，页内按从句类型分节给出计数与精
选例句——同一个词引导不同从句时怎么判断，也在这一页。

考研英语名词性从句真题例句 →

按从句族取句：考研英语真题里名词性从句共标注出 2111 处实例，页内按子类型分节给出各类
计数、常见引导词分布与精选例句，每句高亮从句在原句中的位置并标出嵌套层级。
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考研英语真题中的不定式多功能 →

按语法点取句：考研英语真题里不定式多功能共 1789 处实例，页内逐句给出高亮定位的精选真
题例句，并按用法形态统计这些实例的分布。

考研英语真题时态语态统计 →

按时态语态取句：考研英语真题的 13076 个已标注分句（含主句与各类从句）里，15 种时态各
占多少、主动被动与语气如何分布，每种时态下再给出真题代表句。

考研英语真题句子板块 →

6717 句考研英语真题句子的总入口，结构拆解覆盖 6730 个真题句，可按四大从句族（8 个子类
型）、14 个核心语法点、24 个高频引导词与知识点标志分类检索——引导词只是其中一个维

度，总入口可横向切到其他维度，也能进按难度与推荐度取句的精选榜单。

考研英语真题整卷列表与下载 →

本页 36 句出自 18 套真题卷；进入对应整卷页可看句子在原文段落中的上下文、卷面排版还原
与各题型逐题解析，也可下载 PDF / Word 打印版。

真题句子总入口（考研 / 四级 / 六级） →

三大考试合计 48909 句真题句子的总入口，可横向切到另外两个考试的同一维度页，比较同一
结构在不同考试里的出现规模，也可进入全考试通用的英语知识点库。

O V E R V I E W  · 收录数据

考研英语零引导从句收录数据

真题实例

753 处
考研英语历年真题全量标注

从句类型

3 类
逐类分布与例句

精选例句

36 句
按从句类型分组精选

出处试卷

18 套
历年真题卷

考研英语真题中省略引导词的从句的从句类型分布

省略引导词的宾语从句 449

省略引导词的限制性定语从句 300

倒装条件状语从句（省略 if） 4

考研英语真题中省略引导词的从句共标注出 753 处实例，覆盖 3 类从句：省略引导词的宾语从句
449 处、省略引导词的限制性定语从句 300 处、倒装条件状语从句（省略 if） 4 处。本页从中精选
36 句真题例句，出自 18 套真题卷，句长 10–56 词（平均 29 词），CEFR 等级构成为 C1 24 句、
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B2 8 句、C2 3 句、B1 1 句。每句以高亮标出从句在原句中的位置，标注它在句中的功能与嵌套层
级，附中文翻译、逐句解析、出处试卷与卷面位置，并可进入单句详情页查看结构树逐层拆解。

本页数据最后更新：2026-08-03
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